
5. 说一说课文中没有提到的国家 说一说课文中没有提到的国家。

俄罗斯 英国 保加利亚 阿根廷 巴基斯坦 印度 
日本 土耳其 墨西哥

6. 读一读并说说这些都是哪些国家的风俗习惯读一读并说说这些都是哪些国家的风俗习惯。

А. 巴基斯坦 Г. 日本
Б. 保加利亚 Д. 印度
В. 非洲很多地方 Е. 俄罗斯

1. 见面的时候互相鞠躬。( )
2. 握手和拿东西只能用右手，不能用左手。 ( )
3. 吃饭的时候不用刀叉，也不用筷子，而是用手抓。( )
4. 摇头表示同意。( )
5. 男人和女人见面的时候不可以握手，也不可以拥

抱。( )
6. 人们认为用左手握手或拿东西的话，会发生不好的

事情。( )

7. 组词。 组词。

表示 互相 发生 用 抓拿

8. � 听一听并回答问题听一听并回答问题。

9. 白俄罗斯有什么风俗习惯？请介绍一下白俄罗斯白俄罗斯有什么风俗习惯？请介绍一下白俄罗斯：

1. 问候方式
2. 表示同意 (反对) 的方式
3. 表示感谢的方式

礼貌 拥抱 同意 筷子 握手 饭 不好
鞠躬 反对 刀叉 左手 右手 菜

东西 感谢 人 电脑 事情
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4. 表示礼貌的方式
5. 吃饭的方式
6. 喜欢穿的衣服
7. 喜欢的饮食

10. 语法学习。语法学习。

Да некаторых дзеясловаў у кітайскай мове можа да-
давацца дадатковы кампанент (рэзультатыўнае 
дапаўненне).У такім выпадку дзеяслоў заўсёды азначае 
дзеянне, а рэзультатыўнае дапаўненне – вынік гэтага 
дзеян ня. Напрыклад, рэзультатыўная марфема 懂 懂 dong 
мае значэнне «разумець» (看懂 зразумець (чытаючы), 听
懂 зразумець (на слых)), рэзультатыўная марфема 
见 见 jia n мае значэнне «бачыць, успрымаць» (看见 уба-
чыць, 听见 пачуць).

К некоторым глаголам в китайском языке может до-
бавляться дополнительный компонент (результативное 
дополнение). В этом случае глагол всегда обозначает дей-
ствие, а результативное дополнение – результат этого дей-
ствия. Например， результативная морфема 懂 懂 do ng 
имеет значение «понимать» (看懂 понять (читая), 听
懂 понять (на слух)), результативная морфема 见 见 jia n 
имеет значение «видеть, воспринимать» (看见 увидеть, 
听见 услышать).

В предложениях частица прошедшего времени 了 
ставится после результативного дополнения. При образо-
вании отрицательной формы перед глаголом ставится от-
рицательная частица 没.

Например:
我听懂了他的话。Я понял (на слух) то, что он сказал.
我没听懂他的话。Я не понял (на слух) то, что он 

сказал.
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11. 用«懂»和«见»填空。用«懂»和«见»填空。

1. 我看……了这课课文。
2. 我没听……你说什么。
3. 我没听……中国老师说的话。
4. 我看……了她一次。

12. 回答问题。回答问题。

1. 你可以听懂什么外语？
2. 你能看懂哪国的书？
3. 你去过外国吗？去过什么国家？
4. 你在那些国家旅游时看见过哪些名胜古迹?
5. 你在那儿说外语的时候，那里的人听懂了你的话吗？

13. 活动课 «中国(白俄罗斯)的一个有意思的风俗习惯»。活动课 «中国(白俄罗斯)的一个有意思的风俗习惯»。

А. 请选择中国(白俄罗斯)的一个有意思的风俗习惯。
Б. 请画下来自己的招贴画。
В. 用下列句式写出发言稿。

例:例:
我想给你们介绍一下一个很有意思的中国 (白俄罗

斯) 的风俗习惯。 (大概的介绍) 。这个风俗和白俄罗斯 
(中国) 不一样。

У сказах часціца мінулага часу 了 ставіцца пасля 
рэзультатыўнага дапаўнення.  Пры ўтварэнні адмоўнай 
формы перад дзеясловам ставіцца адмоўная часціца 没.

Напрыклад:
我听懂了他的话。Я зразумеў (на слых) тое, што 

ён сказаў.
我没听懂他的话。Я не зразумеў (на слых) тое, 

што ён сказаў.
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我觉得这个风俗习惯挺有意思。我觉得这个风俗习惯挺有意思。
有时候、一般……、用、习惯、表示

第二课。第二课。入乡随俗入乡随俗

1. � 听录音跟读并说说这些词语的意思。听录音跟读并说说这些词语的意思。

用筷子 用左手 用右手 用刀叉

表示同意 表示反对 表示感谢 表示高兴

互相握手 互相拥抱 互相鞠躬
互

相帮助

风俗习惯 好的习惯 不好的习
惯

有习惯

高兴的事
情

不好的事
情

礼貌的事
情

不礼貌的事情

2. 填空。 填空。

1. 表示感谢 А. 不同的国家有不同的……_。

2. 互相 Б. 有的小孩子还不会……吃饭。

2. 礼貌 В. 在白俄罗斯人见面时一般是互相……。

生词生词

声音大/小 shengyn da/
xiao
遵守 zunshou
公共场所 gonggong 
changsuo
茶馆 chaguan 

咖啡馆 kafeiguan 
饭馆 fanguan 
要不 yao bu 
感到 gandao 
满意 many
旗袍 qpao 
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